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ПРЕДИСЛОВИЕ
• ЭТО ИЗДЕЛИЕ ДОЛЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ПО НАЗНАЧЕНИЮ. 
ЛЮБОЕ ДРУГОЕ ПРИМЕНЕНИЕ РАССМАТРИВАЕТСЯ КАК ОПАСНОЕ. CAME 
S.P.A СНИМАЕТ С СЕБЯ ВСЯКУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ВОЗМОЖНЫЙ УЩЕРБ, 
НАНЕСЕННЫЙ В РЕЗУЛЬТАТЕ НЕПРАВИЛЬНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОБОРУДОВАНИЯ 
• ХРАНИТЕ ЭТИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ВМЕСТЕ С ИНСТРУКЦИЯМИ ПО МОНТАЖУ И 
ЭКСПЛУАТАЦИИ КОМПОНЕНТОВ АВТОМАТИКИ.

ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ
(ПРОВЕРКА СУЩЕСТВУЮЩЕГО СОСТОЯНИЯ: ЕСЛИ ПРОВЕРКА ДАЛА 

ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ, НЕОБХОДИМО ПОВРЕМЕНИТЬ С НАЧАЛОМ 
МОНТАЖНЫХ РАБОТ ДО ТЕХ ПОР, ПОКА УСЛОВИЯ РАБОТЫ НЕ БУДУТ 

ПОЛНОСТЬЮ СООТВЕТСТВОВАТЬ ТРЕБОВАНИЯМ БЕЗОПАСНОСТИ)
• ПРОВЕРЬТЕ, ЧТОБЫ ПОДВИЖНАЯ ЧАСТЬ СИСТЕМЫ БЫЛА В ХОРОШЕМ 
СОСТОЯНИИ, ОТРЕГУЛИРОВАНА И СБАЛАНСИРОВАНА, ИСПРАВНО ОТКРЫВАЛАСЬ 
И ЗАКРЫВАЛАСЬ. УБЕДИТЕСЬ В НАЛИЧИИ СООТВЕТСТВУЮЩИХ МЕХАНИЧЕСКИХ 
УПОРОВ • ЕСЛИ АВТОМАТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА ДОЛЖНА БЫТЬ УСТАНОВЛЕНА 
НА ВЫСОТЕ НИЖЕ 2,5 М НАД ПОЛОМ ИЛИ ДРУГИМ ПОКРЫТИЕМ, 
ПРОВЕРЬТЕ НЕОБХОДИМОСТЬ В УСТАНОВКЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ЗАЩИТНЫХ 
ПРИСПОСОБЛЕНИЙ И/ИЛИ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИХ ЗНАКОВ • ПЕРЕД ТЕМ КАК 
ПРИСТУПИТЬ К ВЫПОЛНЕНИЮ КАКИХ-ЛИБО РАБОТ, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ 
ВСЕ ИНСТРУКЦИИ; НЕПРАВИЛЬНЫЙ МОНТАЖ МОЖЕТ СТАТЬ ИСТОЧНИКОМ 
ОПАСНОСТИ И ПРИВЕСТИ К НАНЕСЕНИЮ УЩЕРБА ЛЮДЯМ ИЛИ ИМУЩЕСТВУ • 
ЕСЛИ В СТВОРКАХ ПРЕДУСМОТРЕНЫ ПРОХОДЫ ДЛЯ ПЕШЕХОДОВ, УСТАНОВИТЕ 
БЛОКИРОВОЧНЫЙ МЕХАНИЗМ, ПРЕДОТВРАЩАЮЩИЙ ИХ ОТКРЫВАНИЕ ВО ВРЕМЯ 
ДВИЖЕНИЯ • УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО ОТКРЫВАНИЕ АВТОМАТИЗИРОВАННОЙ 
СТВОРКИ НЕ ПРИВЕДЕТ К ВОЗНИКНОВЕНИЮ ОПАСНЫХ СИТУАЦИЙ, ВЫЗВАННЫХ 
ЗАЖИМОМ МЕЖДУ ПОДВИЖНЫМИ КОМПОНЕНТАМИ СИСТЕМЫ И ОКРУЖАЮЩИМИ 
НЕПОДВИЖНЫМИ ОБЪЕКТАМИ • ЗАПРЕЩАЕТСЯ УСТАНАВЛИВАТЬ АВТОМАТИКУ 
В ПЕРЕВЕРНУТОМ ПОЛОЖЕНИИ ИЛИ НА ЭЛЕМЕНТЫ, СКЛОННЫЕ К ПРОГИБАНИЮ. 
ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ ИСПОЛЬЗУЙТЕ УСИЛИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ В МЕСТАХ 
КРЕПЛЕНИЯ • НЕ УСТАНАВЛИВАЙТЕ СТВОРКИ В МЕСТАХ, ГДЕ ДОРОГА ИДЕТ 
ПОД УКЛОНОМ (НА НАКЛОННОЙ ПОВЕРХНОСТИ) • ПРОВЕРЬТЕ, ЧТОБЫ ВБЛИЗИ 
НЕ БЫЛО ИРРИГАЦИОННЫХ УСТРОЙСТВ, КОТОРЫЕ МОГУТ НАМОЧИТЬ ПРИВОД 
СНИЗУ • ПРОВЕРЬТЕ, ЧТОБЫ ТЕМПЕРАТУРА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ В МЕСТЕ 
УСТАНОВКИ СООТВЕТСТВОВАЛА ДИАПАЗОНУ, УКАЗАННОМУ В НАСТОЯЩЕЙ 
ИНСТРУКЦИИ • ВНИМАТЕЛЬНО СЛЕДУЙТЕ ПРИВЕДЕННЫМ НИЖЕ ИНСТРУКЦИЯМ: 
НЕПРАВИЛЬНАЯ УСТАНОВКА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ПОВРЕЖДЕНИЯМ.

МОНТАЖ
• ОБОЗНАЧЬТЕ И ОТДЕЛИТЕ УЧАСТОК ПРОВЕДЕНИЯ МОНТАЖНЫХ РАБОТ 
С ЦЕЛЬЮ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ДОСТУПА К НЕМУ ПОСТОРОННИХ, ОСОБЕННО 
ДЕТЕЙ • СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С АВТОМАТИКОЙ, 
МАССА КОТОРОЙ ПРЕВЫШАЕТ 20 КГ. В ЭТОМ СЛУЧАЕ ПОДГОТОВЬТЕ 
ИНСТРУМЕНТЫ ДЛЯ БЕЗОПАСНОГО ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ТЯЖЕЛЫХ ГРУЗОВ • ВСЕ 
УСТРОЙСТВА УПРАВЛЕНИЯ (КНОПКИ, КЛЮЧИ-ВЫКЛЮЧАТЕЛИ, СЧИТЫВАТЕЛИ 
МАГНИТНЫХ КАРТ И Т.Д.) ДОЛЖНЫ БЫТЬ УСТАНОВЛЕНЫ, ПО КРАЙНЕЙ МЕРЕ, 
НА РАССТОЯНИИ 1,85 М ОТ ПЕРИМЕТРА ЗОНЫ ДВИЖЕНИЯ АВТОМАТИКИ ИЛИ 
ТАМ, ГДЕ ДО НИХ НЕЛЬЗЯ ДОТЯНУТЬСЯ СНАРУЖИ ЧЕРЕЗ ОГРАЖДЕНИЕ. КРОМЕ 
ТОГО, КОНТАКТНЫЕ УСТРОЙСТВА УПРАВЛЕНИЯ (ВЫКЛЮЧАТЕЛИ, ПРОКСИМИТИ-
УСТРОЙСТВА И Т.Д.) ДОЛЖНЫ БЫТЬ УСТАНОВЛЕНЫ НА ВЫСОТЕ НЕ МЕНЕЕ 1,5 
М И НЕ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ОБЩЕДОСТУПНЫ • ВСЕ УСТРОЙСТВА УПРАВЛЕНИЯ В 
РЕЖИМЕ "ПРИСУТСТВИЕ ОПЕРАТОРА" ДОЛЖНЫ НАХОДИТЬСЯ В МЕСТЕ, ОТКУДА 
МОЖНО СВОБОДНО НАБЛЮДАТЬ ЗА ДВИЖУЩИМИСЯ СТВОРКАМИ И ЗОНОЙ 
ПРОХОДА • РЕКОМЕНДУЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТАМ, ГДЕ ЭТО НЕОБХОДИМО, 
НАКЛЕЙКУ С УКАЗАНИЕМ МЕСТА РАСПОЛОЖЕНИЯ УСТРОЙСТВА РАЗБЛОКИРОВКИ 
• ПЕРЕД ТЕМ КАК ПЕРЕДАТЬ СИСТЕМУ В РАСПОРЯЖЕНИЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, 
ПРОВЕРЬТЕ ЕЕ НА СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ НОРМАТИВА EN 12453 
(ТОЛКАЮЩЕЕ УСИЛИЕ СТВОРКИ), УБЕДИТЕСЬ В ПРАВИЛЬНОЙ РЕГУЛИРОВКЕ И 
НАСТРОЙКЕ АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ, А ТАКЖЕ В РАБОТОСПОСОБНОСТИ И 
ЭФФЕКТИВНОСТИ УСТРОЙСТВ БЕЗОПАСНОСТИ И РУЧНОЙ РАЗБЛОКИРОВКИ • 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТАМ, ГДЕ НЕОБХОДИМО, ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ЗНАКИ (НАПРИМЕР, 
ТАБЛИЧКУ НА ВОРОТАХ) • ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ МОНТАЖА ПРОВЕРЬТЕ, ЧТОБЫ 
ПРИВОД ПРЕДОТВРАЩАЛ ИЛИ БЛОКИРОВАЛ ОТКРЫВАНИЕ ВОРОТ В ТОМ СЛУЧАЕ, 
ЕСЛИ ВНИЗУ К ЦЕНТРАЛЬНОЙ ЧАСТИ ПОЛОТНА ПРИКРЕПЛЕН ГРУЗ МАССОЙ 20 
КГ • ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ МОНТАЖА УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО ВОРОТА НЕ 
ЗАГРОМОЖДАЮТ ОБЩЕСТВЕННУЮ ТЕРРИТОРИЮ (УЛИЦЫ И ТРОТУАРЫ).

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ И РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
• ОСТАВЛЯЙТЕ СВОБОДНЫМ И ЧИСТЫМ РАБОЧИЙ УЧАСТОК АВТОМАТИКИ. 
СЛЕДИТЕ ЗА ТЕМ, ЧТОБЫ В ЗОНЕ ДЕЙСТВИЯ ФОТОЭЛЕМЕНТОВ НЕ БЫЛО 
РАСТИТЕЛЬНОСТИ И ПРЕПЯТСТВИЙ ДЛЯ ДВИЖЕНИЯ ВОРОТ. НЕ ПОЗВОЛЯЙТЕ 
ДЕТЯМ ИГРАТЬ С ПЕРЕНОСНЫМИ ИЛИ ФИКСИРОВАННЫМИ УСТРОЙСТВАМИ 
УПРАВЛЕНИЯ ИЛИ НАХОДИТЬСЯ В ЗОНЕ ДВИЖЕНИЯ АВТОМАТИКИ. ХРАНИТЕ 
БРЕЛОКИ-ПЕРЕДАТЧИКИ И ДРУГИЕ УСТРОЙСТВА В НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ 
МЕСТЕ ВО ИЗБЕЖАНИЕ СЛУЧАЙНОГО ЗАПУСКА СИСТЕМЫ • УСТРОЙСТВО НЕ 

ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЛЮДЬМИ (В  ТОМ ЧИСЛЕ ДЕТЬМИ) 
С ОГРАНИЧЕННЫМИ ФИЗИЧЕСКИМИ, СЕНСОРНЫМИ И УМСТВЕННЫМИ 
ВОЗМОЖНОСТЯМИ ИЛИ ЖЕ ЛЮДЬМИ, НЕ ИМЕЮЩИМИ ДОСТАТОЧНОГО ОПЫТА 
ИЛИ ЗНАНИЙ, ЕСЛИ ТОЛЬКО ИМ НЕ БЫЛИ ДАНЫ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ЗНАНИЯ 
ИЛИ ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ СИСТЕМЫ СПЕЦИАЛИСТОМ КОМПАНИИ  
• ПЕРИОДИЧЕСКИ ПРОВЕРЯЙТЕ СИСТЕМУ НА НАЛИЧИЕ ВОЗМОЖНЫХ 
НЕПОЛАДОК В РАБОТЕ ИЛИ ДРУГИХ СЛЕДОВ ИЗНОСА ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЙ НА 
ПОДВИЖНЫХ КОНСТРУКЦИЯХ, КОМПОНЕНТАХ АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ, 
МЕСТАХ КРЕПЛЕНИЯ, ПРОВОДКЕ И ДОСТУПНЫХ ПОДКЛЮЧЕНИЯХ. СЛЕДИТЕ ЗА 
ЧИСТОТОЙ И СМАЗКОЙ МЕХАНИЗМОВ ДВИЖЕНИЯ (ПЕТЕЛЬ) И СКОЛЬЖЕНИЯ 
(НАПРАВЛЯЮЩИХ) • ВЫПОЛНЯЙТЕ ФУНКЦИОНАЛЬНУЮ ПРОВЕРКУ РАБОТЫ 
ФОТОЭЛЕМЕНТОВ И ЧУВСТВИТЕЛЬНЫХ ПРОФИЛЕЙ КАЖДЫЕ ШЕСТЬ МЕСЯЦЕВ. 
ЧТОБЫ ПРОВЕРИТЬ ИСПРАВНОСТЬ ФОТОЭЛЕМЕНТОВ, ПРОВЕДИТЕ ПЕРЕД 
НИМИ ПРЕДМЕТОМ ВО ВРЕМЯ ЗАКРЫВАНИЯ ВОРОТ. ЕСЛИ СТВОРКА МЕНЯЕТ 
НАПРАВЛЕНИЕ ДВИЖЕНИЯ ИЛИ ОСТАНАВЛИВАЕТСЯ, ФОТОЭЛЕМЕНТЫ РАБОТАЮТ 
ИСПРАВНО. ЭТО ЕДИНСТВЕННАЯ РАБОТА ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ОБОРУДОВАНИЯ, ВЫПОЛНЯЕМАЯ ПРИ ВКЛЮЧЕННОМ ЭЛЕКТРОПИТАНИИ. 
СЛЕДИТЕ ЗА ТЕМ, ЧТОБЫ СТЕКЛА ФОТОЭЛЕМЕНТОВ БЫЛИ ВСЕГДА ЧИСТЫМИ 
(МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ СЛЕГКА УВЛАЖНЕННУЮ ВОДОЙ МЯГКУЮ ТРЯПКУ; 
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ РАСТВОРИТЕЛИ ИЛИ ДРУГИЕ 
ПРОДУКТЫ БЫТОВОЙ ХИМИИ) • В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ НЕОБХОДИМО 
ПРОИЗВЕСТИ РЕМОНТ ИЛИ РЕГУЛИРОВКУ АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ, 
СЛЕДУЕТ РАЗБЛОКИРОВАТЬ ПРИВОД И НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЕГО ДО ТЕХ ПОР, 
ПОКА НЕ БУДУТ ОБЕСПЕЧЕНЫ БЕЗОПАСНЫЕ УСЛОВИЯ РАБОТЫ СИСТЕМЫ • 
ОБЯЗАТЕЛЬНО ОТКЛЮЧИТЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ ПЕРЕД ТЕМ, КАК РАЗБЛОКИРОВАТЬ 
ПРИВОД ВРУЧНУЮ ИЛИ ВЫПОЛНИТЬ ЛЮБУЮ ДРУГУЮ РАБОТУ, ВО ИЗБЕЖАНИЕ 
ОПАСНЫХ СИТУАЦИЙ. ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЯМИ • 
ЕСЛИ КАБЕЛЬ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ ПОВРЕЖДЕН, ОН ДОЛЖЕН БЫТЬ ЗАМЕНЕН 
ИЗГОТОВИТЕЛЕМ ИЛИ СПЕЦИАЛИСТАМИ С НАДЛЕЖАЩЕЙ КВАЛИФИКАЦИЕЙ И 
НЕОБХОДИМЫМИ ИНСТРУМЕНТАМИ ВО ИЗБЕЖАНИЕ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ОПАСНЫХ 
СИТУАЦИЙ • ПОЛЬЗОВАТЕЛЮ КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВЫПОЛНЯТЬ 
ДЕЙСТВИЯ, НЕ УКАЗАННЫЕ И НЕ ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ В ИНСТРУКЦИЯХ. ДЛЯ 
РЕМОНТА, ВНЕПЛАНОВОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ И РЕГУЛИРОВКИ 
АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ СЛЕДУЕТ ОБРАЩАТЬСЯ В СЛУЖБУ ТЕХНИЧЕСКОЙ 
ПОДДЕРЖКИ • НЕОБХОДИМО ОТМЕЧАТЬ ВЫПОЛНЕНИЕ РАБОТ В ЖУРНАЛЕ 
ПЕРИОДИЧЕСКОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ. 

ОСОБЫЕ ИНСТРУКЦИИ И РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ ВСЕХ
• СЛЕДУЕТ ИЗБЕГАТЬ КОНТАКТА С ПЕТЛЯМИ ИЛИ ДРУГИМИ ПОДВИЖНЫМИ 
МЕХАНИЗМАМИ СИСТЕМЫ ВО ИЗБЕЖАНИЕ ТРАВМ • ЗАПРЕЩАЕТСЯ НАХОДИТЬСЯ 
В ЗОНЕ ДЕЙСТВИЯ АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ ВО ВРЕМЯ ЕЕ ДВИЖЕНИЯ • 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРЕПЯТСТВОВАТЬ ДВИЖЕНИЮ АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ, 
ТАК КАК ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ВОЗНИКНОВЕНИЮ ОПАСНЫХ СИТУАЦИЙ 
• ВСЕГДА УДЕЛЯЙТЕ ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ ОПАСНЫМ МЕСТАМ, КОТОРЫЕ 
ДОЛЖНЫ БЫТЬ ОБОЗНАЧЕНЫ СПЕЦИАЛЬНЫМИ СИМВОЛАМИ И/ИЛИ ЧЕРНО-
ЖЕЛТЫМИ ПОЛОСАМИ • ВО ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КЛЮЧА-ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ 
ИЛИ УСТРОЙСТВА УПРАВЛЕНИЯ В РЕЖИМЕ «ПРИСУТСТВИЕ ОПЕРАТОРА» 
ПОСТОЯННО СЛЕДИТЕ ЗА ТЕМ, ЧТОБЫ В РАДИУСЕ ДЕЙСТВИЯ ПОДВИЖНЫХ 
МЕХАНИЗМОВ СИСТЕМЫ НЕ БЫЛО ЛЮДЕЙ • АВТОМАТИКА МОЖЕТ НАЧАТЬ 
ДВИЖЕНИЕ В ЛЮБОЙ МОМЕНТ, БЕЗ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО СИГНАЛА • ВСЕГДА 
ОТКЛЮЧАЙТЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ ПЕРЕД ВЫПОЛНЕНИЕМ РАБОТ ПО ЧИСТКЕ ИЛИ 
ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ СИСТЕМЫ • СЛЕДИТЕ ЗА ДВИЖЕНИЕМ ВОРОТ 
И НЕ ПОЗВОЛЯЙТЕ НИКОМУ ПРИБЛИЖАТЬСЯ К НИМ ДО ТЕХ ПОР, ПОКА ОНИ НЕ 
БУДУТ ПОЛНОСТЬЮ ОТКРЫТЫ ИЛИ ЗАКРЫТЫ.

ВНИМАНИЕ!
Важные правила техники безопасности:

ПРОЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО!

Осторожно! Возможно 
травмирование рук.

Опасность поражения 
электрическим током.

Запрещен проход во 
время работы автомати-
ческой системы.

Осторожно! Возможно 
травмирование ног.
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Привод серии CBX предназначен для автоматизации, главным образом, секционных ворот с непосредственной установкой 
на вал диаметром от 25,4 мм или с цепной передачей. Он может также применяться для автоматизации раздвижных и 
складывающихся ворот, оснащенных соответствующими устройствами управления и безопасности.

   Запрещается использовать оборудование не по назначению и проводить монтажные работы способами, отличными от 
описанных в настоящем руководстве.

 Назначение 

 Условные обозначения

 Этот символ обозначает разделы, требующие особого внимания. 
 Этот символ обозначает разделы, связанные с вопросами безопасности.

  Этот символ обозначает информацию, предназначенную для конечного пользователя.         

 Назначение и ограничения в использовании

 Ограничения в использовании

 Области применения

C-BX / C-BXK / C-BXE / C-BXEK Частное жилье  - Жилые комплексы  - Промышленные объекты

C-BXE24 Частное жилье  - Жилые комплексы

C-BXT / C-BXET Промышленные объекты

Для секционных ворот с 
непосредственной установкой 
привода на вал

• высота ворот до 5,5 м
• скорость* равна 7,15 м/мин при использовании тросового барабана ~Ø 105 мм
• скорость* равна 9,3 м/мин при использовании тросового барабана ~Ø 138 мм

Для секционных ворот с цепной 
передачей

• высота ворот до 8,5 м
• скорость* равна 9,15 м/мин при использовании тросового барабана ~Ø 208 мм

Для откатных и складывающихся 
ворот

• ширина ворот до 5,5 м для C-BXE / C-BXE24 / C-BXET / C-BXEK
• ширина ворот до 11 м для C-BX / C-BXT / C-BXK
• максимальный вес створки 1000 кг

* Скорость движения ворот меняется в зависимости от диаметра барабана. В частности, в описаниях были указаны 
модели барабанов, используемых основными производителями секционных ворот определенных размеров.
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 Привод

 Описание

Привод разработан и изготовлен компанией «Came S.p.A.» в полном соответствии с действующими нормами безопасности. 
Гарантия на оборудование утрачивается при попытке его несанкционированного вскрытия или ремонта.
С одной стороны корпуса, изготовленной из алюминиевого сплава, располагается нереверсивный электромеханический привод. 
В другой части корпуса с покрытием из ABS (пластиковым антиударным покрытием) находятся колодки для электрических 
подключений. 
Модельный ряд серии CBX представлен несколькими версиями, отличающимися друг от друга областью применения (частный, 
жилой или промышленный сектор) и видом используемых концевых выключателей, которые могут быть механическими или 
электронными (см. раздел 2.3. «Области применения»).

Полный ассортимент изделий:

Привод ~230 В с механическими концевыми выключателями и блоками управления.
001C-BX / 001C-BXK – Привод ~230 В с механическими концевыми выключателями.
002 ZC3 / 002 ZM3E – Блок управления.
002 ZC3C / 002 ZM3EC – Блок управления с защитной блокировкой и кнопками управления.

Привод ~230 В, укомплектованный энкодером и блоками управления.
001C-BXE / 001C-BXEK – Привод ~230 В, укомплектованный энкодером.
002 ZCX10 – Блок управления.
002 ZCX10C – Блок управления с защитной блокировкой и кнопками управления.

Привод ~230 В/400 В, трехфазный, с механическими концевыми выключателями и блоками управления.
001C-BXT - Привод ~230 В/400 В, трехфазный, с механическими концевыми выключателями.
002 ZT6 – Блок управления.
002 ZT6C – Блок управления с защитной блокировкой и кнопками управления.

Привод ~230 В/400 В, трехфазный, укомплектованный энкодером и блоками управления.
001C-BXET – Привод ~230 В/400 В, укомплектованный энкодером.
002 ZT5 – Блок управления.
002 ZT5C – Блок управления с защитной блокировкой и кнопками управления.

Привод 24 В, укомплектованный энкодером и блоками управления
001C-BXE24 - Привод 24 В, укомплектованный энкодером.
002 ZL80 – Блок управления.
002 ZL80C – Блок управления с защитной блокировкой и кнопками управления.
002 BN1 – Плата резервного питания, расчитанная на два аккумулятора (12 В – 1,2 Ач)

В зависимости от типа ворот (секционных, складывающихся или откатных), серия CBX может поставляться в комплектации со 
следующими дополнительными устройствами:

001 CMS – Ручка разблокировки с индивидуальным ключом и веревочкой для открытия вручную (L = 7 м);
009 CCT – Цепь простая, 1/2 дюйма, для откатных и складывающихся ворот;
009 CGIU – Соединительное звено для цепи ½ дюйма;
001 C001 – Лебедка для ручного управления секционными воротами;
001 C002 – Бифилярная система разблокировки;
001 C003 – Цепенатяжное устройство и крепежные детали для откатных ворот;
001 C004 – Цепенатяжное устройство и крепежные детали для складывающихся ворот;
001 C005 – Система цепной передачи для секционных ворот высотой более 5,5 м;
001 C006 – Комплект из двух кронштейнов для секционных ворот (для установки непосредственно на пружинный вал 
диаметром Ø 1”);
001 C007/8 – Адаптеры для секционных ворот с валом Ø25 мм (C007) или Ø40 мм (C008);
001 C009 – Кронштейн для секционных ворот (с установкой непосредственно на пружинный вал диаметром Ø 1”);

Важно! Проверьте подлинность устройств управления и безопасности. Только подлинное оборудование CAME гарантирует 
легкость установки и обслуживания системы.



C-BX / C-BXE
C-BXT / C-BXET
C-BXE24

C-BXK / C-BXEK
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 Габаритные размеры

 Технические характеристики

C-BX C-BXK C-BXE C-BXEK C-BXT C-BXET C-BXE24

Электропитание мотора
230V B

50/60 Гц
230-400V B

50/60 Гц
24V B

50/60 Гц

Потребляемый ток* A 2,2 3,6 2,2 3,6 2,5 9

Мощность* Вт 450 750 450 750 780 240

Вращающий момент* Нм 60 120 60 120 80 25

Передаточное отношение 1/67,45

Макс. число оборотов вала 34 20,5 34 20,5

Скорость вращения об/мин 21,5 26,5

Интенсивность использования 30 % 50 % интенсивное

Класс защиты IP54

Термозащита мотора 150 °C

Вес кг 11,3 11,8 13,3 13,9 11,2 11,3 11,2

Рабочая температура -20 / +55 °C

* Значения зависят от используемого блока управления
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 Описание деталей

 1 - Привод
2 – Ручка разблокировки
3 – Нижняя крышка
4 – Защитная крышка

ПРИВОД КОМПЛЕКТУЮЩИЕ
1 - C001 - Лебедка
2 - C002 – Бифилярная система разблокировки
3 - C003 – Цепенатяжное устройство и крепежные детали для откатных 
ворот;
4 - C004 – Цепенатяжное устройство и крепежные детали для 
складывающихся ворот
5 - C005 – Система цепной передачи для секционных ворот
6 - C006 – Перфорированные крепежные детали для мотора секционных 
ворот
7 - C007/8 – Адаптеры для секционных ворот
8 - C009 – Опорный кронштейн для мотора секционных ворот
9 - CMS – Ручка разблокировки с ключом
10 - CCT – Цепь простая, ½ дюйма
11 - CGIU - Соединительное звено
для цепи ½ дюйма
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 Предварительная проверка

 Перед тем как приступить к монтажным работам, необходимо сделать следующее:
• убедиться в том, что выбранное для установки привода место надежно защищено от ударов, основа, на которую 
монтируется привод, имеет достаточную прочность, а крепежные элементы (болты, дюбели и т.д.) подходят к выбранной 
поверхности;
• предусмотреть рубильник для полного отключения электропитания; расстояние между контактами должно быть не 
менее 3 мм;
•  соединения внутри кабеля, обеспечивающие непрерывность цепи защитного контура, разрешаются     в том случае, 
если они отделены дополнительной изоляцией от других проводников;
• подготовить трубы и лотки для прокладки электрического кабеля, обеспечивая тем самым надежную защиту от 
механических повреждений;
• убедиться в том, что каркас двери достаточно прочен, петли находятся в рабочем состоянии, а между подвижными и 
неподвижными частями конструкции нет трения;
• проверить наличие механических ограничителей конечных положений ворот

 Монтажные работы должны выполняться квалифицированным персоналом в полном соответствии с действующими 
нормами безопасности.

 Установка

СЕКЦИОННЫЕ ВОРОТА ОТКАТНЫЕ ВОРОТА СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ВОРОТА

 Инструменты и материалы

Подготовить все необходимые инструменты и материалы для обеспечения максимальной безопасности монтажных работ 
в полном соответствии с действующими нормативами. На расположенном ниже рисунке изображен минимальный набор 
инструментов, необходимых монтажнику для успешного выполнения работы.
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 Тип и минимальный диаметр кабеля

Подключение Тип кабеля
Длина кабеля 

1 < 10 m
Длина кабеля 

10 < 20 m 
Длина кабеля 

20 < 30 m

Электропитание ~230/400 В

FROR CEI 20-22 

CEI EN 
50267-2-1

4G x 1,5 mm2 4G x 1,5 mm2 4G x 2,5 mm2

Электропитание ~230 В 3G x 1,5 mm2 3G x 1,5 mm2 3G x 2,5 mm2

Электропитание мотора 
~230/400 В 4G x 1,5 mm2 4G x 1,5 mm2 4G x 2,5 mm2

Электропитание мотора 
~230 В 3G x 1,5 mm2 3G x 1,5 mm2 3G x 2,5 mm2

Электропитание мотора 24 В 3G x 1,5 mm2 3G x 1,5 mm2 3G x 2,5 mm2

Мигающая сигнальная лампа 2 x 1,5 mm2 2 x 1,5 mm2 2 x 1,5 mm2

Фотоэлементы TX (передатчик) 2 x 0,5 mm2 2 x 0.5 mm2 2 x 0,5 mm2

Фотоэлементы RX (приемник) 4 x 0,5 mm2 4 x 0,5 mm2 4 x 0,5 mm2

Электропитание дополнительных
 устройств 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2 2 x 1 mm2

Кнопки управления 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2

Концевые выключатели 3 x 0,5 mm2 3 x 1 mm2 3 x 1,5 mm2

Энкодер 2402C 22AWG max. 30 m

Антенна RG58 max. 10 m

Важное примечание! Определение диаметра кабеля, длина которого отличается от приведенных в таблице значений, должно 
проводиться с учетом реальных потребностей оборудования, согласно требованиям норматива  CEI EN 60204-1.
Для последовательных соединений эти значения определяются с учетом реальных потребностей подключаемых устройств и 
расстояний между ними.

1 - Привод
2 – Блок управления с кнопками
3 - Радиоприемник
4 – Мигающая сигнальная лампа
5 - Антенна
6 – Фотоэлемент безопасности
7 – Разблокировка мотора
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2) Разблокируйте привод вручную, вращая рычаг по часовой 
стрелке, и двигайте ворота таким образом, чтобы паз 
пружинного вала совпал с пазом пустотелого вала привода.

 Установка привода на секционные ворота

Приведенные ниже примеры установки автоматики носят исключительно демонстрационный характер, так как 
монтаж должен проводиться с учетом индивидуальных особенностей установочного пространства.

ВЕРТИКАЛЬНОЕ
 РАСПОЛОЖЕНИЕ

ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ 
РАСПОЛОЖЕНИЕ

УСТАНОВКА НА ВАЛ
Привод CBX может быть установлен 
вертикально на пружинный вал 
диаметром 25,4 мм. Существует также 
возможность горизонтальной установки 
привода.
При выполнении монтажных 
работ необходимо использовать 
соответствующие наборы крепежных 
деталей (арт. C006 и C009).

1) Насадите привод на вал при помощи ручки.

Внимание! Перед установкой 
привода на вал откройте 
ворота, чтобы проверить 
направление вращения 
тросового барабана. Насадите 
привод на вал в вертикальном 
или горизонтальном 
положении, в зависимости 
от желаемого направления 
вращения (см. рисунок).

Рычаг

⚠ Только для приводов CBXE, CBXEK, C-BXET и C-BXE24: перед тем как установить мотор на вал, опустите полотно до середины 
траектории движения.
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3) Для набора комплектующих «C006»:
Вставьте шпонку  A или B, в зависимости от типа вала (см. 
рис. А), между двумя пазами, посадите втулку на вал и 
закрепите конструкцию посредством установочного винта.

4) Зафиксируйте крепежные планки на приводе с помощью 
болтов (не затягивая).

5) Прикрепите крепежные планки к стене 
соответствующими шурупами. Прикрепите планки к 
приводу.

ПОЛНОТЕЛЫЙ ВАЛ

ПУСТОТЕЛЫЙ ВАЛ

3) Для набора комплектующих «C009»:
Inserire la linguetta A o B a seconda del tipo di albero (vedi fi g. A) 
tra le due cavità.

4) Прикрепите кронштейн к приводу с помощью болтов 
UNI5739 M8x16  (не затягивать).

5) Прикрепите кронштейны к стене соответствующими 
шурупами. Прикрепите кронштейны к приводу.

6) Посадите втулку на вал и закрепите ее при помощи винта 
без головки UNI5927 M6x16.

Рис. А
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ЦЕПНАЯ ПЕРЕДАЧА
Установка на секционные ворота 
высотой более 5,5 м.
При выполнении монтажных 
работ необходимо использовать 
соответствующий набор 
комплектующих (арт. C005).

ВЕРТИКАЛЬНОЕ 
РАСПОЛОЖЕНИЕ

ГОРИЗОНТАЛЬНОЕ
 РАСПОЛОЖЕНИЕ

⚠ Перед тем как прикрепить 
цепь к мотору, откройте ворота, 
чтобы проверить направление 
вращения барабана намотки 
кабеля.. Насадите привод 
на вал в вертикальном или 
горизонтальном положении, 
в зависимости от желаемого 
направления вращения (см. 
рисунок).

3) Прикрепите кронштейн к приводу посредством входящих в комплект 
винтов.

1) Вставьте в пружинный вал шпонку A или B 
(см. рис. 1) и насадите зубчатое колесо Z40 
в соответствии с расположением шпонки. 
Закрепите колесо и вал посредством 
установочного винта.

2) Вставьте шпонку А в паз вала-шестерни Z26, установите вал-шестерню в 
пустотелый вал привода и закрепите его при помощи винта UNI 5933 M6x16 с 
одной стороны и двух шайб с другой.

ПОЛНОТЕЛЫЙ ВАЛ

ПУСТОТЕЛЫЙ ВАЛ

Рис. 1

⚠ Только для приводов: CBXE, CBXEK, C-BXET и C-BXE24:  перед тем как прикрепить цепь к мотору, опустите полотно до 
середины траектории движения.
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7) Прикрепите угловой кронштейн к стене при помощи соответствующих шурупов 
или дюбелей. Проследите за тем, чтобы шестеренки располагались в одной и той же 
плоскости, перпендикулярной полу.

4) Соедините концы цепи с помощью соединительного звена, 
после чего наденьте ее на зубчатое колесо Z40 так, как 
показано на рисунке.

5) Закрепите цепь на малом зубчатом колесе привода.

6) Разблокируйте привод вручную, вращая рычаг по часовой стрелке.
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4) Установите цепенатяжное устройство на противоположной 
от привода стороне, в одной плоскости с зубчатым колесом.

 Установка привода на откатные ворота

ОДНОСТВОРЧАТЫЕ И ДВУСТВОРЧАТЫЕ ВОРОТА
При установке привода на одностворчатые или двустворчатые откатные 
ворота необходимо использовать комплектующую C003 (систему передачи 
для откатных ворот).

1) Прикрепите два угловых кронштейна к приводу (см. 
рисунок).

2) Вставьте шпонку A в паз вала-шестерни Z26, установите 
вал-шестерню в пустотелый вал привода и закрепите его при 
помощи винта UNI 5933 M6x16 с одной стороны и двух шайб 
с другой стороны.

3) Установите привод слева или справа от верхней части 
ворот при помощи соответствующих шурупов и дюбелей.

⚠ Только для приводов: CBXE, CBXEK, C-BXET и C-BXE24:  перед тем как прикрепить цепь к мотору, опустите полотно до 
середины траектории движения.
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8) Закрепите кронштейны и пластины сперва на цепи, а затем на 
створках ворот.

5) Расположите цепь ½ дюйма (CCT) между приводом и 
контрприводом. Длина цепи должна быть вдвое больше 
расстояния А.

6) Соедините два конца цепи при помощи 
соединительного звена (CGIU).

7) Отрегулируйте натяжение цепи посредством специального болта, после чего 
затяните до упора гайки.
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4) Установите цепенатяжное устройство на противоположной 
от привода стороне, в одной плоскости с зубчатым колесом.

СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ВОРОТА
При установке складывающихся ворот с верхними 
направляющими необходимо использовать комплектующую 
C004 (систему передачи для складывающихся ворот).

1) Прикрепите два угловых кронштейна к приводу (см. 
рисунок).

2) Вставьте шпонку А в паз вала-шестерни Z26, установите 
вал-шестерню в пустотелый вал привода и закрепите его при 
помощи винта UNI 5933 M6x16 с одной стороны и двух шайб 
с другой.

3) Установите привод слева или справа от верхней части 
ворот при помощи соответствующих шурупов и дюбелей..

⚠ Только для приводов: CBXE, CBXEK, C-BXET и C-BXE24:  перед тем как прикрепить цепь к мотору, опустите полотно до 
середины траектории движения.
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5) Расположите цепь ½ дюйма (CCT) между приводом 
и контрприводом. Длина цепи должна быть вдвое 
больше расстояния А.

6) Соедините два конца цепи 
при помощи соединительного 
звена (CGIU).

7) Отрегулируйте натяжение цепи посредством 
специального винта, после чего затяните до упора гайки.

8) Прикрепите цепь к петельному штырю первой 
створки, используя крепежную скобу и болты UNI  931 
M8x30.
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При выполнении подключения используйте специальные кожухи и кабельные муфты, способные обеспечить надлежащий 
уровень защиты.
Перед настройкой энкодера ознакомьтесь с технической документацией блока управления.

БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
ZCX10 / ZCX10C

Экранированный кабель 2402С 
22AWG

ПРИВОД
C-BXE / C-BXEK

 Подключение привода с энкодером к блоку управления

БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
ZT5 / ZT5C

ПРИВОД
C-BXET

Экранированный кабель 2402С 
22AWG

БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
ZL80 / ZL80C

ПРИВОД
C-BXE24

Экранированный кабель 2402С 
22AWG
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 Подключение привода с механическими концевымивыключателями к блоку управления. 

При выполнении подключения используйте специальные кожухи и кабельные муфты, способные обеспечить надлежащий 
уровень защиты.

БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
ZC3 / ZC3C

ПРИВОД
C-BX / C-BXK

Конденсатор

БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
ZT6 / ZT6C

ПРИВОД
C-BXT

БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
ZM3E / ZM3EC

ПРИВОД
C-BX / C-BXK

Конденсатор

Только для раздвижных или складывающихся ворот
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 Регулировка концевых выключателей (только для моделей с механическими                   концевыми выключателями)

Убедитесь в том, что ворота находятся 
в закрытом положении, а оба зубчатых 
колеса привода расположены слева.
ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: Привод уже 
настроен на положение закрывания, 
то есть, концевой микровыключатель 
закрывания активирован.

Откройте ворота с помощью ручного 
управления или кнопки блока управления. 
Оба зубчатых колеса сместятся вправо.

Белое зубчатое колесо открывания

Красное зубчатое колесо закрывания

Концевой микровыключатель закрывания

КНОПКА «ЗАКРЫТЬ»

КНОПКА «ОТКРЫТЬ»

ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ

Конденсатор

 Прямое электрическое подключение посредством кнопок, только для приводов C-BX / C-BXK

С помощью отвертки приподнимите 
прижимную деталь концевых 
выключателей над колесами, затем, 
вращая, передвиньте белое колесо 
к концевому микровыключателю 
открывания и опустите прижимную деталь 
на колеса.

Концевой 
микровыключатель 
открывания

Прижимная деталь
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Внимание! По завершении регулировки 
секционных ворот между нижней 
частью ворот и землей может остаться 
зазор. Чтобы его убрать, передвиньте 
микрометрический рычаг на одно 
деление вверх или вниз, поднимая или 
опуская ворота на приблизительно один 
сантиметр.

Важно! Уберите рычаг безопасности и 
соответствующую прижимную деталь в 
приводах, установленных на откатных и 
складывающихся воротах.

Полносьтю закройте ворота. Убедитесь в 
том, что рычаг разблокировки свободен от 
рычага безопасности. 
ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: рычаг 
безопасности позволяет выполнять 
аварийную разблокировку (CMS или C002) 
только при закрытом положении ворот.

Рычаг 
безопасности

Рычаг 
разблокировки

Микрометрический рычаг

Рычаг 
безопасности

 Регулировка прижимной детали концевых выключателей (только для моделей с энкодером)

Перед началом регулировки выполните 
процедуру калибровки движения ворот, 
описанную в технической документации 
блока управления.
По завершении процедуры калибровки 
убедитесь в том, что ворота находятся в 
закрытом положении, а зубчатое колесо 
привода расположено слева. 

Зубчатое колесо
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Убедитесь в том, что рычаг разблокировки 
свободен от рычага безопасности.
ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: рычаг 
безопасности позволяет выполнять 
аварийную разблокировку (CMS или C002) 
только при закрытом положении ворот.

Прижимная деталь

Опорный кронштейн

Рычаг безопасностиРычаг разблокировки

Поднимите прижимную деталь концевых 
выключателей, освободив ее от 
кронштейна, и опустите ее на зубчатое 
колесо. 
Важно! Не освобождайте прижимную 
деталь концевых выключателей, если 
привод предназначен для автоматизации 
откатных и складывающихся ворот.

1) По завершении всех монтажных работ и выполнении электрических 
подключений просверлите отверстие диаметром 13,5 мм в указанном 
месте защитной крышки.

 Монтаж защитной крышки

2) Закрепите крышку с помощью 4 винтов, входящих в 
комплектацию оборудования.

3) Вставьте рычаг разблокировки в просверленное отверстие и закрепите его с 
помощью винта и шайбы.
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 Устройство ручного управления

 Аварийная разблокировка

Лебедка для ручного управления секционными воротами (по заказу) позволяет открывать и 
закрывать ворота посредством шариковой цепочки. Это устройство может быть использовано 
как при вертикальном, так и при горизонтальном расположении привода.

Можно использовать дополнительные устройства разблокировки привода 
(только при закрытых воротах) посредством индивидуального ключа 
(CMS) или веревочек (C002).

 Техническое обслуживание

 Периодическое техническое обслуживание

Пользователем должны периодически выполняться следующие работы: чистка фотоэлементов, контроль за 
правильной работой устройств безопасности и за отсутствием препятствий для работы автоматики.
Кроме того, рекомендуется периодически контролировать состояние смазки и креплений.
- Чтобы проверить эффективность работы устройств безопасности, необходимо провести предметом перед фотоэлементами 
во время закрывания ворот. Если направление движения ворот меняется, то фотоэлементы находятся в исправном 
состоянии. Это единственная работа по техническому обслуживанию оборудования, выполняемая при включенном питании.
-Перед выполнением любых работ по техническому обслуживанию следует отключить электропитание во избежание 
возникновения опасных ситуаций, вызванных непроизвольным движением ворот.
-Для чистки фотоэлементов ипользовать слегка увлажненную водой мягкую тряпку. Не использовать никаких растворяющих 
или других химических веществ, так как они могут вывести оборудование из строя.
-Смазывать все шарнирные соединения при появлении аномальной вибрации и треска.

- Убедиться в отсутствии растительности в зоне действия фотоэлементов и препятствий для движения ворот.
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НЕИСПРАВНОСТИ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА ПРОВЕРКА И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТИ

Ворота не 
открываются и не 
закрываются

• Отсутствует электропитание.
• Разблокирован привод.
• Разрядилась батарейка передатчика.
• Сломан передатчик.
• Кнопка «STOP» неисправна или заедает.
• Кнопка открывания/закрывания или селекторный ключ заедают.

• Проверить наличие напряжения
• Обратиться в авторизованный сервисный 
центр
• Поменять батарейки
• Обратиться в авторизованный сервисный 
центр
• Обратиться в авторизованный сервисный 
центр
• Обратиться в авторизованный сервисный 
центр

Ворота открываются, 
но не закрываются

• Фотоэлементы обнаруживают препятствие

• Чувствительный профиль обнаруживает препятствие

• Проверить чистоту и исправность 
фотоэлементов
• Обратиться в авторизованный сервисный 
центр

Ворота закрываются, 
но не открываются

• Чувствительный профиль обнаруживает препятствие • Обратиться в авторизованный сервисный 
центр

Не работает 
мигающая сигнальная 
лампа

• Перегорела лампочка • Обратиться в авторизованный сервисный 
центр

 Устранение неисправностей

Дата Заметки Дата Заметки Подпись

Журнал периодического обслуживания и ремонта оборудования, заполняемый пользователем (каждые 6 месяцев)

 Внеплановое техническое обслуживание и ремонт

Печать монтажника ФИО оператора

Дата проведения работ

Подпись техника

Подпись заказчика

Выполненные работы ______________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________

 Эта таблица необходима для записи внеплановых работ по обслуживанию и ремонту оборудования, выполненных 
специализированными предприятиями.
Примечание: все работы по внеплановому техническому обслуживанию и ремонту должны выполняться только 
квалифицированными специалистами.

Журнал внепланового технического обслуживания и ремонта
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Печать монтажника ФИО оператора

Дата проведения работ

Подпись техника

Подпись заказчика

Выполненные работы ______________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________

Печать монтажника ФИО оператора

Дата проведения работ

Подпись техника

Подпись заказчика

Выполненные работы ______________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________

  В качестве гарантии защиты и охраны окружающей среды компания «Came S.p.A. S.p.A» внедряет на территории своих 
учреждений систему управления окружающей средой, сертифицированную и полностью соответствующую международному стандарту 
UNI EN ISO 14001.
«CAME» убедительно просит вас продолжить начатую работу по защите окружающей среды, лежащую в основе оперативных и рыночных 
стратегий компании, следуя этим простым инструкциям по утилизации использованных материалов:

  УТИЛИЗАЦИЯ УПАКОВКИ
Элементы упаковки (картон, пластик и т.д.) ассимилируются как городские твердые отходы и могут быть утилизированы без каких-либо 
проблем посредством дифференцированного сбора для последующей переработки.
Прежде чем приступить к работе, всегда целесообразно проверить особые нормы, действующие в месте установки изделия.
НЕ ВЫБРАСЫВАТЬ!

  УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ
Наши изделия изготовлены из разных материалов. Бóльшая их часть (алюминий, пластик, сталь, электрические кабели) ассимилируется 
как городские твердые отходы. Они могут быть переработаны в авторизованных центрах после сбора и дифференцированной утилизации.
Другие элементы (электронные платы, батарейки брелоков-передатчиков и т.д.), напротив, могут содержать загрязняющие вещества.
Поэтому их необходимо извлечь и передать авторизованным фирмам, специализирующимся на их утилизации.
Прежде чем приступить к работе, всегда целесообразно проверить особые нормы, действующие в месте утилизации.
НЕ ВЫБРАСЫВАТЬ!

 Утилизация отходов

НОРМЫ И СТАНДАРТЫ

Изделие соответствует требованиям действующих нормативов.


